SECTION II. Current Problems of Morphology

Cmamms npucesuena Xxapaxmepucmuyi HpUyuUH QOpMYy6aHHs 2paMAMUYHUX, 30Kpemd
Mopghonoziunux, 3MiH K NIOIPYHMS [HHOBAYIUHUX NPOYecié y CYUACHIU aH2AIUCHLKIL MO8i,
BCMAHOBIEHHIO NPUPOOU | NEPULOOCHOBU 3MIH Y epaMamudHomy CcKkiaodi (Mopghonociunozo i
MOPON020-CUHMAKCUYHO20 — Xapakmepy), a4  Makoxdc  HaA  JeKCUKO-CEMAHMUYHOMY i
COYIONIH2BICMUYHOMY  DIBHAX AHRNIUCHKOI MO8U HaA emani il CYy4acHO20 CMAHOBIEHHS,
PO3MENCYBAHHIO (OpM (PYHKYIOHYBAHHA AHRNINICLKOI MOBU 6 OPUMAHCLKOMY MA AMEPUKAHCLKOMY
sapianmax, KeaniQiky8anHo iHMpaNiHe8iICMUYHUX / eKCMPATIHEBICMUYHUX NPUYUH MOPGHOLOIUHUX
(OiecnigHux) 3MiH IHHOBAYIIIHO2O MUNY 8 AH2NIUCHKI MOBI.

Knrouosi cnosa: sunaokose 6aicuseants, 0onomixche 0i€cio8o, 0eMOKPAMuU3ayis aueiicbKoi
MO8U, OianociuHe MOG/eHHs, GION0BIOHUK, ogiyiine / Heo@iyiline TUCMYBAHHS, YACMOMHICMb
BIICUBAHHSA, NOYAMKOBA (PpaA3a, NUMANbHE PEeYeHHs, 8mpama JeKCUYHO20 3HAYeHHs, MOOATbHULl
exgiganenm, MoOdIbHe Ji€CI080, HellmpanbHe (1imepamypHe) MOGleHHs, OKA3I0HAIbHE BIHCUBAHHS,
donemuuna pedykyis, cmucioéa pizHuYs, HANIBOONOMIJCHE OIECI060, CHeYyialbHUll Mapkep,

PO3MOBHUL CUHOHIM, CIMUNICIMUYHE MAPKYBAHHS.
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REFERENTIAL SEMANTICS OF THE DEMONSTRATIVE PRONOUN IJEH AS A
COMPONENT OF THE NOMINAL GROUP

The article analyses a means of realization of the demonstrative pronoun e as a component
of the nominal group. The way of textual definiteness formation is defined as well as semantic
components of the pronoun uei in case it is used in the nominal group based on syntagmatic and
paradigmatic relations. According to the microtopics distinguished, the types of relations in the
frame, which form the referential meaning of the pronoun, are presented
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In the current studies in linguistics the pronoun has controversial often opposite definitions.
The study of its semantics or separate functions of this lexical unit will allow to distinguish the
common characteristics of the pronoun as a class or a group, on the one hand, and, on the other
hand, to expand the knowledge about the ways of the pronoun’s realization in speech aimed at
studying language in terms of different linguistic theories, both referential and cognitive ones.

The semantics of the pronoun in different aspects was studied by such scholars as
I.P. Vykhovanets, L.N. Synelnykova, V.M. Ozhogan, I.A. Sternin, O.V. Kravchenko, etc.
A.P. Zahnitko, and M.Ya. Plyushch focused their attention on some peculiarities of this class of
words.

The present article deals with the interaction of semantic components of the pronoun yei in
the nominal group aimed at realization of its meaning in the context by means of paradigmatic and
syntagmatic relations. It is quite obvious there is a determination of the main task, namely: analysis
of paradigmatic and syntagmatic relations composing the classification of these relations as frames
according to semantic and morphological characteristics of the elements of textual constructions.

Novelty of the paper is the study of functioning of the pronoun ye in the text based on the
referential-cognitive approach to the textual constructions’ analysis. Theoretical value of the article
is that the principles of the object definiteness of the pronoun yeii are formulated, the conception of
object definiteness is offered, and the possibility of the textual material analysis based on the
cognitive approach to the understanding of the semantic peculiarities of the pronoun yei use is
suggested. Practical value is motivated by the fact that syntagmatic and paradigmatic relations in
the constructions with the pronoun yei as a component of the nominal group are analyzed; there
distinguished two types of relations according to the type of the construction correlating with the

© Teslenko N., 2014 37



LINGUISTIC STUDIES. Volume 29

pronoun (antecedent / quasi-antecedent). The first group comprises equivalence, synonymic,
metaphoric, class-type relations, relations of indication and denomination and generalized-
highlighting relations. In case the quasi-antecedent is present, the overlap of different types of
relations and the non-direct correlation of the textual elements are observed, which form such
frames as “situation — an element of the situation”, “the object (combined) — the possible object”,
“the whole object — its part”, “situation — the name of the situation”.

The ability of a pronoun to reflect the reality is caused by its syntagmatic and paradigmatic
relations. Respectively, the analysis of these relations specifies the characteristics of the class and
reveals the peculiar functioning of a certain pronoun which will allow to develop the classification
of the relations in the form of frames.

Paradigmatic relations of the pronoun ensure the actualization of the nominal group which
comprises the pronoun. These relations are manifested due to the pronoun’s ability to name a
certain substance in different ways. In syntagmatics these names can be repeated, substitute each
other or convey the generalized view of the situation.

The pronoun yez, functioning as an attribute to the substantive, creates a nominal group.
Combining with a substantive the demonstrative pronoun yeu actualizes it referring to the given
time, space or object. Such interaction presents the deixis', which can be divided into spatial,
temporal and object one [Kubpux]. Its deictic nature, first of all, presupposes the existence of the
benchmark, correlating with which the space, time and object are actualized in the deictic centre,
according to K. Buehler “I — here — now”. As for the pronoun yei the compulsory benchmark is the
speaker with his or her physiological perception of proximity to him or her, moreover proximity of
something real or unreal. It is sensory perception and the perceiving of something as being real or
unreal that creates the condition for the use of the pronoun yeiz. Such point of view is traced to the
works of I.A. Sternin, O.V. Kravchenko (see [Kpasuenko 2001], [KpaBuenko 2003], [Crepuun
1997]). The pronoun yeu expresses something evident, and correspondingly — known before or
now. In such a way the category of definiteness is manifested, it is formally expressed in the text
with the help of relations between the contextual microtopics.

Being in anaphoric relations the actualized pronoun in the nominal group becomes an anaphor
and presents the linear semantic component of the pronoun yeii. The nominal group itself is in
syntagmatic relations with another denomination and in this way the anaphoric relation is realized.
The described functions of this pronoun make it evident that it is a means of expressing
definiteness, which determines the definite reference in the text, irrespectively to the degree of
awareness of an object or referential / attribute usage (see A.P. Zahnitko [3aruitko 2006: 63-67]).

The vertical component correlates the pronoun to a certain textual element (microtopic) or
with an outer reality determining the character of definiteness. Factually, the vertical component is
the embodiment of the pronoun’s anaphoric function. Providing the textual definiteness the pronoun
yeti as a component of the nominal group correlates with a certain microtopic and isolates the
corresponding element in it which either belongs to the objective reality or is in the psychological
sphere. In case microtopic does not have the precise correspondence to the pronoun yei, objectivity
is achieved by the generalization of all the system to the content of the word which refers to the
object. In such a way the object definiteness is created in the text. The character of the object
definiteness as well as the way of correlation of the textual constructions is the subject of study in
the borders of the definite reference of the pronoun yeu.

An antecedent is a context traditionally related to a pronoun. Syntactically an antecedent can
be represented by several types of constructions: individual words (1), word combinations (2), large
pieces of text which can be presented by passages, compound structures (3).

(1) Imnepamop nosepmaecs 3 nieous, Hixmo He 3Has, de 6in 3 asumvcsa nepuwe: y Tocnapi,
VaroOnenil cmoauyi tioco bamvka, AKkull 8uby0yeas ueil 20p00 Ha Micyi 80OSIHO20 MIAUHA, YU Y
Bopwmci, yu 6 Maiinyi, uu 6 cmaposunniv cmoauyi eepmancokiu bamoepsi... (3arpedensuuii 1975);

! Deixis (Greek deixis — reference) — referential function of lexical units which suggests the localization and
identification of persons, objects, events, processes in relation to spatial and time context [Cenisanosa 2010: 112].
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(2) IIa obaiiiusa zocnoduns, 61U0HO, NEOAHMUYHO POIMIPEHO-I0CAIbHA 20CROOUHS I0eaNbHOT
HimeybKoi poounu, — « Hauanvhuk wimaody 601vno20 pociiicbkozo cnoeay?! (IBanenko 1977);

(3) 3a oamapeamu ioe nixoma... Ioymov minomemmnuxu... Ipenadepu.. Hao numu
KleKomump Hebo, MepKHe OnaKkums 6i0 60m0, a nomim po3uaxyromuvca oopii 6i0 ixHboi énacHoi
Kanonaou... I 3108y eupuearomv Koni maxcki 2apmamu i jasagemu 3 4opHo3emai i 3HOGY
2pumomsamas, 001U6AIOUUCH NOMOM...

Tam, Oe npotiuiog ueill «NOJAK», TUUAEMbCA nojle, 30080ane U YKpume 6UpPBAMU, MO8
Kpamepamu 8YJIKAHi8, 3aiume Kpoes 10, 3aciane yepenamu — ixuimu énacHumu... (barpsauit 1953).

Morphologically it can be a nominal group (4), a verb (5), an adverb (6):

(4) I'enpix mosbu po36il06as c60i0 NOKA3HY HCAIOOY NO IMRepampuyi nopso 3 Y€l MOHKOIO
disuunoro ... Ilunepamop ousysascs, wo i 00ci He Mie 30acHYmMuU, Wo came MpuMae 1020 Koo Wier
icmomu, AKa CKIa0aemuvcs 3 Camux Hie ma 30J10MUCmoz20 80J10CCs, AKIU MAaK IUdams YOpHI wamu,
AKa 8MIE cyxamu, ane we iinue eMie 20860pumu, 3anepedysamu, cnepeuamucs, 8UKazyeamu OuKuil
nenocayx (3arpebenbamii 1975);

(5) Mapii panmom 3axominoce npucynymucsa oaudxcue 00 20CROOUHI OOMY, NPUMYIUMUCH 00
nieya, oonsamu. Bowna, 36uuaiino, ne 3poouna yvozo (IBanenko 1977);

(6) Vmosu eionosionum cnocob6om npunewamano, i nicis mozo Miyi, npuuenypueuiu
PO3Ky0o8ueHe 8i0 uiei onepayii nyxnacme 0in0-Kpemoge 60J10CCs, NOMa2ae OOKMOPO8i 8UHeCmu
ioeo eanizky 0o xeipmxu (Bunnnyenko 1925).

As we see, semantically the antecedent correlates the pronoun yei with the object (see (4)),
the action (see (5)), quality of action (see (6)), and generalized object notion (see (3)). In such
constructions the pronoun can be used with attributive words or without.

The peculiarity of the definite reference is the manner of formation the image of a referent.
The formation of a pronoun yei pattern is determined by the necessity to express the object
definiteness. The pattern consists of the referent microtopic, which is formally presented by the
antecedent and the nominal part of anaphor. In other words, correlated microtopics form one
referent. Thus, in case the definite reference of the pronoun yeu: is observed, both microtopics refer
to one and the same object and function as its characteristics which can slightly differ.

Elements of the referent can be in different semantic relations, which according to O. Kibryk
were called frame relations [Kubpuk, Hapunssau 1987: 73]. In their anaphoric function the
demonstrative pronouns present their relations in the definite nominal groups, which are verbal
microtopic correlators (notional elements).

1. The equivalence relations are presented in the following cases:

a) the use of the repeated (tautological) descriptions:

(7) 36eprye na cmedncky, wo 6icna nHasckocu, mak nezute 6yno oas noeu. Llieto cmeckoro
nioitimascs tiomy nasycmpiu xnoneys (LlleBuyk 1983);

(8) ba, ui cxoou 3naiiomi Anopicei, Oysice 3HaUOMI, — CXOOU YAPAGLIHHA (DPAOPUKU-KYXHI
(barpsauit 1950);

(9) - Tanm...

Tinoxu menep ue «mam» cnoguere 0Y10 HCaXy, CYYLIbHO2O 30pUcanHs, 0Y10 8 YbOMY WOCH
make nomoubiune, Wo, He 3MOBIAIOYUUCH, KUIBCHKI OPYHCUHHUKU Ul CAKCOHCLKI puyapi 60apuiu c8oix
KOHell 1 KUHyaucs 3a bOepesu, i dce MUl mam noodauuiu, wjo cmaunocs, mooi 00CKOYUNU BCHO
2AJI518UHY, OOHUWNOPUNU BCe O0BKOJLA, O2NAHYIU KOXHCHY bepe3y (3arpedbenbauii 1975).

2. Synonymic relations are manifested by using the contiguous notions, which function as
synonymic descriptions because of both general paradigmatic relations and the context.

10) Misc bascannam Oepacasu i OaxcanHsm ar0oell ICHYE 8iYHA Cynepeunicme. Ane npu
PO3YMHUX, 000pux i 6uUeHUX npasumensx UA HPIpea maxa 6y3vbKd, WO il MOJNCHA 3A8HOU
nepecmynumu (IBaamayk 1968).

3. Class-type relations:

(11) Cwocooui epanyi, xonu 6in, sHuuap-aea, i anamoniucykuti oOeinepbeti Myca-nawa
BUPIULYBANIU OONII0 8EIUKO20 8I3upa 6 ii ceimauyi, eanide me ckazand, wjo 3auode Ha CYIMAHCLKY
noaoguny. Lllo Haoymana usa kaminna xncinka 3 ouuma xoopu? (IBanmayk 1968).
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4. Metaphorical relations:

(12) €snpakcis, nexmyouu 36uuaem, Maia 36u4Ky 8 4acu, GLIbHI 6i0 OBOPOBUX NPUTIOMIS,
onykamu no nanayy 3 po3nyuwieHum eonoccam. Kopowa einuana wyi 3010mucmi xeuni, 6oua
8MpAuaNa C8OKH MANCKICMb 1 CUMBONIUHICMb, CHPULMALACS NPOCMO KOWMOBHOK 03000010
(3arpebensuuii 1975).

5. Relations of Indication and Denomination. These are relations when the top of the
anaphor nominates the object or phenomenon introduced by the antecedent. Such type of relations
IS present:

a) between the proper name and the common name:

(13) Poman copis sx paodicna ceiuka Haodii U Oe3mencHOl 6ipu 6 IXHE eenuke, 2epoiune
NPUBHAYEHHS, paou SK020 MOJICHA mepnimu 6ce... Adxc He GIpunocs, AKUll Beauxutl 3apso
AHCUMMBOBO2O ONMUMIZMY, UANEHOT GIMAILHOI CUNU, KPUWMALE80 YUCMOL 8ipu 8 8010 Npasdy U
oYM siHOI 100061 00 NOKPUBOINCEHO20 HAPOOY C8020 DYII0 3AKIAOCHO 6 UI0 JII0OUHY, 8 UI0 Mallyce
OUMUHY, 8 Ub020 WHO20 POMAHMUKA 3 OIAKUMHUMU OYUMA, WO 0052 CMPAUIHY BIliCbKO8Y
yHighopmy 3 eioznaxamu « CCy, cmanesuti majicKuil woiom i Mycie yini OHi 2ynamu Ha NOAI2OHAX
conoamcorumu wodoimxamu (barpsauii 1953).

Being realized in this way, relations of indication and denomination show the correlation
between the class and the type or represent the frame “class — type”;

6) microtopics with the meaning of a process denoting action, quality of action, process:

(14) Bans necamosumo 3aKpuuag, — i uei ROKPUK 2010CHOIO JIYHOI NOKOMUBCSL NO PIBHAKY, —
a nomim peoHyscs i nodie, sanuuiaroyu Ha cyuxy wmamok copouxu (Ilimmorunsauii 1919);

(15) I pisuax moeuku suciyxas nakas, a Baus ¢ uim moeuamui nouys niou ypouucmy
o0iysanxy-npucsey (Ilinmormnsnuii 1919).

The constructions (14), (15), in case the grammatical means of expressing these relations are
ignored, can be united into one type as in both cases we can trace process relations overlapped with
the nominal relations. In these constructions we single out the antecedent. Though, formally
anaphor does not have verbal realization which is equal to the antecedent. However, in our opinion
the difference in such constructions lays in the fact that certain constructions require their own
categorization of the same notions.

6. Generalized-highlighting relations are revealed:

a) in constructions which denote the relations between the whole and the part:

(16) €nuckon comeopué Kopomky MOAUMEY, HA CHONAX — BAXCKI CPIOHI Mucu, 3010Muil
nocyo ons numms. Konueni 2ycu, neuensi 3 XpiHOM, KAniyHu 6 po3CONi, 3 YACHUKOM, NepeniiKu,
2011you, 1ebeoi, 3acMadiceri YLuMu 8 KOpoHax, menjie nueo, Meou-euHd, Kl JTUMuMymscs, MO8 Ha
maunogi kona. Oce csa0e imnepamop 3a yelt cmin i 3a0y0e ece na ceimi (3arpedensuuii 1975);

0) in constructions with three-component referent:

(17) Ilpocma 1 wupoxa euituina 6 nbo2o yemiwika, Ians ne ecmuena Ha nei 3peazysamiu, 60
Ha il auyi MUMOGINbHO CHIUGNA MAKA HC YCMIWKA, | 6OHU, Ui 06a 0OHAKOGI ycmixu, HaAnpoyyo
3na200iceno noeonanucs (IleBuyk 1983).

The type of semantic correlation described above (17) shows the existence of three
components of the referent ycmiwka, maka swc yemiwka, yi 0sa oonaxosi yemixu. The pronoun yeit
is capable to generalize semantic elements of the two first descriptions and to have two antecedents.
Constructions with two antecedents are not numerous in the text it is 4,4 % of the selected language
material with the pronoun yei as the component of the nominal group.

Generalized-highlighting relations differ from the relations of equivalence semantically: the
content of the notions in the antecedent and the content in the anaphor do not coincide. Formally the
constructions differ by lexical or grammatical number: the relations of equivalence are expressed in
the groups of antecedent and anaphor, which are characterized by identical semantic and
grammatical number, generalized-highlighting relations demonstrate different number in the
antecedent and anaphor.

In the previous constructions we observed the formation of frames with the help of the
definite antecedent and anaphor. However, in the language material there are also other types of
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antecedent (vertical component) — in the form of the extended descriptional construction. Such type
of multiplicity correlated with the anaphor has been called quasi-antecedent [Ku6puk, Hapunbsiau
1987: 86-87]. Between quasi-antecedent and anaphor we can observe the relations of other types,
determined by the generalization and the definite object categorization of some notions with the
help of the pronoun yeii. In this case there is the overlap of different relations and the indirect
correlation of textual components.

These relations are present in two semantic variants — frames with the primary meaning (18)
and frames with the secondary meaning (19):

a) extended description with the definite description in the primary meaning:

(18) Ha paoi y Bopmcaebeni mapkepagh Ommon Hopoezetimcoruil ckazas npo I enpixa: « Bin
Habyoyeae cuny HenpuUCMynHUX Kpinocmeil y HAWUX Micyax, YKPinaeHux camor npupoooro, i
po3mauiyeae y HUX GeIUKI 2apHI30HU C80iX cy2, 030pocnux 0o 3yoie. I wuyi kpinocmi
CIIY2Y8amMumMyms He NPOMU HEGIPHUX C08°AH, AKI CRYCHOUWIYIOMb HAWI NPUKOPOOHHL 3emli, a
npomu Hac, wio éu 6ci Hezadapom eiouycme Ha codi. Maitho nHawe 6UKPAOAEMbCA 1l MACHEMbCA
6 Kpinocmi, 3 6auiUMU OOHbKAMU U HCOHAMU KOPOJIIBCHKI MIHICmepianu-phamyarocu Hag’a3yiomao
3104UHHI cmOCYHKU. Bonu npumywyroms cayrcumu coodi eauwiux paodie i eauty pooouy cKkomumy,
a eac camux — HOCUmMuU Ha ceoix 0.1a20poonux naeuax ycinaki mazapi. Ta koau a nodymaio, wio
uie xcoe Hac nonepeody, mo ece nepeniuene euoacmuvca OpioHuuyero! Aodxce 6in mae namip
nozbaeumu HAc He YACMKU, A 6CbO20 HAUL020 MAUHA i po3oamu 1020 ceoim 3aildam, a HAc,
8i1bHUX 1100ell, npumycumu cayyxcumu padamu y nuxy. Lla npomoesa 3anucana 6 icmopii knipuxa
bpyno (3arpebensuuii 1975);

0) extended description with the definite description in the secondary meaning:

(19) Cymmanuu 6nasniosas no kagheodxcisx, Ha SYIUYSIX [ 6 YUSAHCOKUX NPUMOHAX, NOKU
Amypam 3amMKHY8 1020 y 6’A3HUUI0, W00 He NJI02A6UE CYIAMAHCLK020 pody. Jluena 00/4
npecmonoHaciionuxie. Bona ne mae cepedunu, a minbku Hebo abo nekio — 3010mutl mpoH abo Jic
cmeporua mopma.

Pecenv 3nas, nasiujo comyemocs yeii cnekmakis 3 lopazivom — mpeba psamyeamu OUHACMIIO
(IBanmuyk 1968).

The relations between quasi-antecedent and anaphor can be presented as several referential
types.

1. Situation-object type can be revealed in the pattern “quasi-antecedent — situation,
anaphor — element of the situation”:

(20) TIosopsiuu npo 3aeorweamns 20mie-damuan, HA3UBAIOYU YYACHUKIG WIET @IlHU,
HU. Meypciii xaxce, wo Cmpynuu — eandansvcokuii kopoas (bimuk 1972);

(21) A ne mie npunycmumu, wo6 Mepi ne 360pywiuna Opama ocinieHo20 8 mypeyvKiil Heoli
Cmenana, uozo noeopom na YKpainy, Ooe 6 uto nopy posicnano Ciu i 3anpo8aodicyemucsi
Kpinayuuna, HecnodieaHa 3ycmpiy 3ACMYYeHOi pO3NYKow SApunu 3 KOXAHUM, ane 6xce Clinum
Cmenanom, i, Hapewmi, He3guuatiHul ixniu w06 (AuToHeHKo-/laBunoBuy 1960).

The multiplicity of quasi-antecedent correlates with the multiplicity of anaphor and can be
presented as the frame “situation — an element of the situation”.

2. Object-object type is present when the quasi-antecedent is an object and the anaphor is a
possible object predicted in the quasi-antecedent.

(22) Ilempo meoic 3acminecs, nouyeui HAPIKAHHA, PERTIKY U CMIX, HAOMO JC 3ACMISABCS
momy, wo uell 2010¢ 3puUHys8 Hibu 3yMUcHe y 8i0nosios Ha 11020 OYMKY npo Pomana, nuwe ye ne oys
Poman, ye 6y6 minvku tioco oyx, mpoxu, npasoa, 3n06onutl (barpsianii 1953).

The multiplicity of quasi-antecedent and the multiplicity of anaphor are presented in the frame
“object (combined) — a possible object”.

3. Object-metonymical type is sequentially stated when the quasi-antecedent denotes an
object, the anaphor presents the metonymical phrase:

(23) I'pagp Ennenobepe 3200cyemovcs damu 0036in Ha apewim Dpiopixa. Bin 32000cyemucs,
ane 3apas e Kiuye epagurio 0o cede 8 kabinem...

Ax, 6oHa 3Hae 8dice, NPo wo 6Oyoe mMo8a, NPo WO MAK MOMOPOWHO MO8UAMb UL 008UCTE
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acoemo-cipi wjoxu (Buaanuenko1925).

The multiplicities of the quasi-antecedent and the anaphor are related metonymically. This
type of relations according to the formal quantity of words in the quasi-antecedent should be
regarded as antecedent. However, non-direct correlation does not present such possibility, as here
the anaphor is only the object, predicted in the quasi antecedent. One more type of such relations is
singled out on the basis of the fact that both lingual descriptions are used as one and the same object
in the sentence but with different characteristics that form the frame “object — part of an object”.

4. General-nominal type comprises the cases when the quasi-antecedent is a description of a
situation and the anaphor names it, qualifies it in this way or another:

(24) «Bci 2ocmi 3a 3akoHoM CKighcbKoi nowmueocmi, ni06OOUUCA 3-3a CHLO]LI8, 300POGULU
HAC ROBHUMU Keluxamu i ui/lyeajm KOJCHO020)).

YV uiii kapmuni medic negaxicko szadamu weopy 0o cocmetl c108 ‘aucvky oyury (bimuk 1972);

(25) Cmapwi Kyseminu-Kapasacsu, mabyme, ysaeisiiu cobi 6 302a1bHUX PUCAX MOE
NOX00MCEHHA | Mill OOMAWHIN NOOYM, ane 3 0eliKAMHOCMI YU He O6adcaloyuu 3a4enumu Moei amoiyii
HIKOJIU He 3a800UIU MO8Y HA U0 Opaxcaugy memy (AHToHeHKo-/[aBunoBuy 1960).

The multiplicities of the quasi-antecedent and anaphor create the frame “situation — name of
the situation”.

The study of means of representation of the definite reference showed that in the Ukrainian
language the definiteness is not occasional, but it is conditioned by the structure of the text and the
content of the utterance. In the Ukrainian language the object definiteness is expressed by the
identifiers which can be found in different sentences or in one and the same sentence, that is why
the definiteness is not associated with the division of the text into independent sentences but is
conditioned by the presence of frames and frame relations.

The multiplicities which form the frame can be included in the constructions which extend the
sentence — appositions and qualifying elements. The pronouns used can also express the referential
object definiteness.

(26) Espona 1 Amepuxa, yeii nanmeon 6uwoi 110OCLKOL YusiNizayii, nOGUHKI nionacmu nio
3aNeAHCHICMb 00 00CMAlol, Haniesapeapcvkoi yacmunu 3emuoi Kyl (Buaanuenko1925).

The attributive use, except textual anaphoric realization, can also have situation-deictic one.
Situation-deictic realization of the nominal group is present when the antecedent is not implied in
the text. As, for example:

(27) Koau mebe osanaoysmunimuvoio 6uge3eno 3 pioHoi 3emii, Kunymo 6 ui MOKpi 2opu,
no36aeneno Haoil, 008edeHo 00 po3navy, KOIU mu, 30a8a10Cs, HA3ABHCOU 3a2yOunacs 6 20pax i
KOMU 3HeHAYbKa 005 nopamyesaia meoe 8i0 3a0ymms i! niousana Ha my 8UcCouinb, 3 AKOI MONCHA O
o3upHymucs Hasao, mo wo nodoayuw mam? (3arpedenbHuit 1975).

The phrase yi mokpi copu is used by the author in the beginning of the text. This example
illustrates such meaningful element of the pronoun as psychological proximity. It is realized in the
beginning of the text and is aimed at creating “presence” effect for a reader, the addressee in the
author’s psychological sphere.

Another way of the situational-deictic realization is present in the oral informal speech when a
speaker correlates the pronoun with the definite object. In this situation the pointing gesture is
possible. The situational-deictic use of the pronoun yeu is used in such constructions as:

(28) Ane uomy nixmo ne obyproemvcs, WO UbO2O 0iNO20 KOHA, Ha AKOMY 3apa3 ide lopazim,
V358 Y NepCcuUOCbKo20 waxa xopooputi Amypam, a eequkuil aimaz Ha Oinitl yaimi cyimaua —
embnema niokopenoeo baecoaoa? (IBannuyk 1968).

In the example (28) the element of the construction ysoco 6inoco xowns, which is the verbal
correlator of the concrete object indicator, manifests the situation-deictic use, studied in the passage
above. A speaker visualizes the situation of the Ibrahim’s departure perceived by him. The next part
of the construction, which is also correlates with the nominal group, introduces another antecedent
which does not function as the basic component of the object definiteness but gives additional
characteristics. It is quite obvious that we deal with the syncretic formation of the pronominal
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concept. The primary basic filling the pronoun with the object definiteness is situation-deictic; the
secondary filling the pronoun with the additional characteristic is anaphoric.

Situation-deictic type of relations demonstrates the realization of the basic characteristic of
the pronoun yeu i.e. the object definiteness in the syntactic patterns aimed at emphasis of real or
imaginary proximity.

So, the category of definiteness represented in the text with the help of the pronoun yei is
characterized by the object definiteness that requires the object categorization of action, quality of
action, generalized object notion. The definiteness is not random; it depends on the absolutely
obvious factors of the textual structure. These factors are the present relations, which are analyzed
in the article according to the semantic and morphologic characteristics of its components.

The use of the pronoun yeiz as a component of the nominal group covers only the part of the
semantic frame relations. The pronoun yeu requires the further study, especially the problem of its
controversial categorization in case of its independent use.
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KOHIEIITYAJIBHI BUMIPHA ®PA3EOJIOI'TYHOI OJUHAIII

The article deals with the study of the features of phraseological units of Ukrainian language
in line with the new scientific paradigm. Activation of idiomatic studies in terms of national-cultural
connotations, pragmatics and psycho-cognitive and ethno-cultural aspects are considered.

Keywords: phraseological unit, cultural background knowledge, cognitive linguistics.

IcHyBaHHS B MOBI CTaJIMX BUPA3iB, IO SABJISIOTH COOOI0 YHIKAIBHUN JTHTBICTHUHUN (heHOMEH,
SAKUI Mae€ SCKpaBy BHpa3HICTh, OOpa3HICTb Ta EMOLINWHICTh, NpPUBEPTAE yBary JOCIHITHUKIB
IPOTSAroM TpUBAJIOro yacy. He Mir 3anummrucs mo3a yBaroro i Tod (akr, 1mio Juis OMUCY OJHHUX
1THX caMuX (parMeHTiB MOBHOI JIMCHOCTI MapajelbHO MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHUCH SIK
HedpaszeosoriyHi, Tak 1 (pa3eosoriudi OAWMHMII, TOOTO CHUTYAI[il0 ONHUCYIOTh CYKYIHOCTI
pPIBHO3HAYHMX 3a CTaTycoM, ajue pi3HOOQOPMIIEHHX 3a CTPYKTYpPOIO MOBHHUX 3HaKiB.
Hedpazeonoriuai Ta (pa3eosnoriudi OAMHUII MHUPHO CIIBICHYIOTh 1 pa3oM 3alOBHIOIOTH
CEMaHTUYHUHN TPOCTIp, TPUUOMY 3 MPUYHH MPOCTOI MOBHOI AOIIIBLHOCTI Il OJUHMII HIKOIH HE
HaKJIaJaloThCsl TOBHICTIO OJHAa HAa OJAHY, a € JHMIIE JAOTMYHHUMHM YU TAaKUMHM, LI0 YacTKOBO
nepetuHaTbed. Jlo Toro ik, (pa3zeosorisMu MOHATIHHO CIIBBIAHOCATHCS HE 3 YCIM OOIIMPOM
JIEKCUKH, a JIUIIE 3 Ti€l0 i YaCTHHOO, KA € KOHOTAaTMBHO 3a0apBlICHOO, BHUPAXXa€ BIIHOIICHHS
JIOJUHYU 710 NIHCHOCTI, a He mpocTo iMeHye ii. dpa3eosiorisMu JOMOBHIOIOTH 1 30arauytoTb MOBY
TAKUMHU OLIIHHO-€KCIIPECUBHUMM 3ac00aMH, SKUX HE BHUCTAya€e 1 sIKI 3/1aTHI JIOCUTh JJOKJIAJHO
omucaTy (parMeHT IM03aMOBHOI MIMCHOCTI, YOTO HE MOKHA 3IHCHUTH B MeXaxX JEKCUYHOI
HomiHaiii [bepnaukosa 2000: 28]. HeoOxiqHo MaTH Ha yBasi, 0 i caMe IMEHYBaHHS € HE TUIbKU
MPOLIECOM MMO3HaYaHHsl, ajne i mpouecoM mizHaHHs [Kynun 1970: 5].

KpiMm kmacmunux gocmimxens 13  ¢paseonorii (LK. binoxin, JI.A. BynaxoBcekuii,
B.B. Bunorpazos, C.I. Oxeros, O.0O. [Tore6Hs Ta iH.), y BITAU3HIHOMY MOBO3HABCTBI 3’ SBISIOTHCS
IiKaBl JIOCIIPKEHHs, MpHUCBsiueHi Miciio ¢paseonorii B cuctemi moBu (S. bapan), dpazemiri
B cuctemi imioctumio (FO. Koxan, JI. lepOauyk), ¢pazeorpadiuniii ineorpadii (FO. Ipamin),
¢dpazeonorizoBanuM pedeHHsAM (M. JInuyk), KynbTypHO-HAIllOHANbHIA KOHOTAIll, MparMaTuii
(JI. MenbHuk), ¢paseosnorii SK BHPaXEHHIO HAIIOHAIHHOIO MEHTANITETy W JpKepery
Hapono3HaBcTBa (O. Maiibopona, O. Hazapenko), moaudikarii ¢paszeonorizmiB (JI. [laBuaenko),
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